
 
UNIVERSITA' DEL SALENTO 

a. a. 2019 - 2020 
CORSO BASE DI LINGUA GRECA (Studenti con debito) 

Appello del 20 gennaio 2020 
 
 

PRONTI GLI SCHIERAMENTI ALLE TERMOPILI 
 (Diodoro Siculo, Biblioteca di storia 11.5.4-5) 

 
Siamo nel pieno della seconda guerra persiana. L’esercito di Serse è arrivato alle Termopili e ha già 
collocato l’accampamento presso il fiume Spercheo (siamo nel 480 a.C.). Prima di dare avvio 
all’assalto, Serse decide di proporre, tramite propri nunzi, a Leonida un accordo di modo che i Greci 
deponessero le armi, avessero modo di ritornare in patria incolumi e di divenire suoi alleati. Leonida 
e i suoi, però, dopo aver ben ascoltato le parole dei nunzi, rifiutarono qualsiasi accordo: a loro 
conviene rimanere sempre in armi, sia che si dovesse mai accettare un accordo con il nemico sia 
che si volesse invece rifiutarlo. 
 
[4] τῶν δὲ Περσῶν κατεστρατοπεδευκότων παρὰ τὸν Σπερχειὸν ποταμόν, ὁ μὲν Ξέρξης 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους εἰς τὰς Θερμοπύλας, τοὺς ἅμα μὲν κατασκεψομένους τίνα διάνοιαν 
ἔχουσι περὶ τοῦ πρὸς αὐτὸν πολέμου, προσέταξε δ’ αὐτοῖς παραγγέλλειν, ὅτι βασιλεὺς 
Ξέρξης κελεύει τὰ μὲν ὅπλα πάντας ἀποθέσθαι, αὐτοὺς δὲ ἀκινδύνους εἰς τὰς πατρίδας 
ἀπιέναι καὶ συμμάχους εἶναι Περσῶν καὶ ταῦτα πράξασιν αὐτοῖς ἐπηγγείλατο δώσειν 
χώραν τοῖς Ἕλλησι πλείω καὶ βελτίω τῆς νῦν ὑπ’ αὐτῶν κατεχομένης. [5] οἱ δὲ περὶ τὸν 
Λεωνίδην, ἀκούσαντες τῶν ἀγγέλων, ἀπεκρίναντο ὅτι καὶ συμμαχοῦντες τῷ βασιλεῖ 
χρησιμώτεροι μετὰ τῶν ὅπλων ἔσονται καὶ πολεμεῖν ἀναγκαζόμενοι μετὰ τούτων 
γενναιότερον ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἀγωνιοῦνται 
________________________________________________ 
 

 

 

 

 

Istruzioni: 
La prova dura 3 ore. 
E' consentito solo l'uso del vocabolario greco-italiano. 
Possono essere utilizzati solo i fogli timbrati e vidimati dal docente. 
 
La prova si intende superata se si traduce correttamente il testo per 
intero oppure se si traduce correttamente il paragrafo 4 e si sostiene in 
modo corretto la verifica di grammatica e sintassi che segue subito dopo  
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SEZIONE VERIFICA GRAMMATICA E SINTASSI 

 

1. Analizza e spiega la funzione dei seguenti participi e infiniti (ad es. 
participio presente attivo, genitivo singolare maschile – participio 
congiunto con valore causale) 
 
κατεστρατοπεδευκότων (rigo 1)  
   
κατασκεψομένους (rigo 2)  
   
πράξασιν  (rigo 5)  
   
κατεχομένης  (rigo 6)  
   
ἀποθέσθαι  (rigo 4)  
   
ἀπιέναι  (rigo 5)  
   
 
 
2. Analizza da un punto di vista grammaticale le forme πλείω e βελτίω 
 

___________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________ 



3. Fai l’analisi del periodo (ad es. preposizione principale, preposizioni 
secondarie, participi congiunti di tipo causale, condizionale, 
preposizione finale, causale etc.). 
 
τῶν δὲ Περσῶν κατεστρατοπεδευκότων παρὰ τὸν Σπερχειὸν ποταμόν, ὁ μὲν Ξέρξης 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους εἰς τὰς Θερμοπύλας, τοὺς ἅμα μὲν κατασκεψομένους τίνα διάνοιαν 
ἔχουσι περὶ τοῦ πρὸς αὐτὸν πολέμου.  
 
___________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________ 
 
 
 
4. Traduci le seguenti forme verbali in greco (προστάσσω): 
 
ordinavamo προσετάσσομεν 

 
Ordinerai  

 
abbiamo ordinato  

 
non ordinare  

 
ordinaste 
 

 

ordinavano  
 

 

 


